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Разноцветие.
На поляне, у кривой берёзки,
В разнотравье вдруг мелькнули

слёзки.
Слёзки расплескали по опушке 
В буйных травах пёстрые кукуш ки. 
И зовут теперь цветок неброский — 
Кукушкины слёзки.

А в низине, там, где ручеёк,
Потерялся чей-то башмачок.
Удивлён стою я и растерян —
Кем же этот башмачок потерян? 

•----: ОбЪЪ



Чечексем.
Эп кӗреп вӑрман хӗррине,
Пӑрӑнап Ҫӳҫе айлӑмне.
Ҫывӑхрах выртать ҫырла улӑхӗ, 
Сенкер ҫӑлтӑр пек шӑнкрав курӑкӗ 
Ҫил ҫинче калать кӗввине, 
Чечексен ҫурхи ҫеммине.

Вӑл мухтать cap ҫип у тине,
Вӑл мухтать ҫерҫи кӗпҫине: 
«Манпала пӗрле вӑййа

тухмӑр-ши 
Хӗвеле савса юрӑ хывмӑр-ши? »



Не узнал? Какой я простачок!
Это же венерин башмачок.
Словно небо звёздное пролили — 
Всюду звёзды жёлтых-жёлтых лилий. 
И покрыли чистые овражки,
Словно пухом, белые ромашки.
А сегодня, утром спозаранку,
Я на взгорке отыскал саранку.

Я опять бродил среди цветов,
Словно в дымке позабытых снов; 
Видел: до чего же хороши 
В малахите леса ландыши!
А усну — пусть снова мне приснится 
В мягком фиолете медуница.



Тытӑнар, туссем, алран-ал,
Туянар, туссем, ҫӗн хавал. 
Ҫыранри салтак тӳмине,
Ҫывӑхри шӑлан тӗмине 
Килӗшет сенкер ҫӑлтӑр чӗнӗвӗ, 
Ш ӑнкрав курӑкён ырӑ сӗнӗвӗ, 
Йышӑнса чипер йыхрава 
Пухӑнать ҫаран уява.

Кӳкёрчен ҫулҫи — чӑн мерчен, 
Сарӑ пуҫ ҫеҫки — кӗмӗлтен.
Шурӑ хӗм сапать ешӗл лантӑшё, 
Ешӗл лантӑшӗ — ҫеҫпӗл тантӑшӗ. 
Ш ӑратать телей сапаки 
Чечексен хитре уҫланки.



Пастораль.
Побежала улочка 
Кривенькою уточкой, 
Припадая избами вниз,

на косогор.
И на этой улочке 
Пастушонок дудочкой 
Ткёт в рассветных всполохах 

солнечный узор.

Раскраснелось солнышко — 
Улица зажмурилась. 
Лепестком гераневым

заиграл восход. 
Тучка чёрным пёрышком 
Над рекой нахмурилась, 
Только ей не плачется —

дождик не идёт.

Кривенькая улица —
Тюль по окнам мечется,
Да ворота хриплые

сонно голосят. 
Пастушонок щурится,
Вместе с солнцем светится,
И бурёнки жалобно

в солнышко мычат...



Кӗтӳҫ кӗвви.
У рам тӑршшӗ карӑнчӗ, 
Карӑнчӗ те чарӑнчё 
Анатри ҫырма тӗлне

ярӑнса ҫитсен. 
Ҫӗнё кӗвӗ ҫаврӑнчӗ,
Ӑшӑ ҫил пек таврӑнчӗ 
Урамра кётӳ ачин

вӑййине илтсен.

Хӗвел тухӑҫ хёрелет, 
Шуҫӑм тёррине тёрлет, 
Сывлӑм сыпнӑ ҫеҫкесен 

сарӑлать шӑрши. 
Тӗтре пӗлӗт чётренет, 
Чӗтренет те сирӗлет,
Ма тесессӗн йӑл кулать

cap хёвел харши.

Вӑранаҫҫё кайӑксем, 
Эрешленӗ каркӑҫсем,
Сас параҫҫӗ алӑксем

икё енёпех. 
Чёрӗлет чунра хёлхем, 
Ы талать пире илем 
Ҫӗнё кун пуҫламӑшён

ырӑ кӗввипе.



Солнце.
Долькой апельсиновою солнце 
На закате глянуло в оконце 
И пропало за рекою где-то...
Но недолго летом ждать рассвета.

Птичий хор запел неугомонный. 
Ветру свежему деревья бьют

поклоны.
Солнце утром долькою лимонной 
Явится, как добрый наш

знакомый...



Хӗвел.
Апельсин ӑшё тӗслӗ хӗвел 
Кантӑкран пуҫ тайса

сывпуллашрӗ. 
Ун анма ҫитнӗ ӗнтӗ мехел, 
Анчӗ кёҫ ҫутӑпа ӑшӑ ашшӗ.

Ир енне кайӑксен юррипе 
Шурӑмпуҫ лимон тӗслӗн

ҫӗкленчё. 
Тӳпере cap хёвел пуррипе 
Пурнӑҫри тепёр ярӑм ҫӗнелчӗ.



Ветерок.
За скатёркой луга 
На озёрной глади 
Солнечного круга 
Ж ёлтые оладьи. 
Сахарных кувшинок 
Белые разводья 
Подле камышинок 
Хороводы водят.

Ветерок игривый 
Гладит и ласкает 
Кудри тонкой ивы 
Да с волной играет. 
Рябь задела тину — 
Ветер засмеялся. 
Тронул паутину —
В ней и закачался.



Ҫил варкӑшӗ.
Ҫаранпа пӗр тӑтшӑн 
Ҫутӑ сӑнлӑ кӳлё.
Кӑкшӑм хыҫҫӑн кӑкш ӑм 
Вӗҫсӗр илёртӳлӗх. 
Урамри хаваслӑ 
Вӑйӑ карти евӗр 
Кӑмӑллӑн, пӗр саслӑн 
Юр юрлать пуль тейӗр.

Варкӑш ҫил ачашшӑн 
Иӑмрапа вылясшӑн,
Шыв хумне тытасшӑн, 
Ӑшшӑн ыталасшӑн. 
Эрешмен ав карнӑ 
Йӑлтӑр-йӑлтӑр хӗлӗх, 
Сӑмах чӗн ытарлӑн — 
Сасӑ парӗ чӗлӗх.



Вечер.
Разбросало солнце 
На закате блёстки 
На моём оконце,
На листах берёзки,
На пруду, на речке,
На зелёных травах,
На резном крылечке,
На густых дубравах.

Облака взбугрились 
Розовой вуалью 
И неслышно скрылись 
За лесною далью.
Ночь, как чёрный лебедь, 
Шею выгнув грозно,
В загустевшем небе 
Расплескала звёзды.

И глядит, как с кручи,
На меня с высока,
Ноги свесив с тучи,
Месяц — лежебока... 
Удивлённым взглядом, 
Словно бы спросонок, 
Смотрит, будто рядом,
С неба медвежонок...



Каҫхи кӳлӗм.
Хӗвел ыталарӗ, 
Ашшӑн ачашларӗ, 
Таврана сӑрларё 
Ун мерчен кӑварё. 
Хёрлё халь шыв пичӗ, 
Ҫарансен инҫечё, 
Хӗрлӗ халь юманлӑх, 
Эрешленё алӑк.

Пёлӗт кӑтраланчӗ, 
Хӑвӑрт шупкаланчё, 
Ерипен тапранчӗ, 
Пайланса саланчӗ. 
Хура акӑш майлӑ 
Килчӗ каҫ васкавлӑн, 
Тӳпене ҫутатрё,
Ы лтӑн пӗрчӗ акрӗ.

Уйӑх, эс така-ши, 
Ы лтӑн мӑйрака-ши, 
Тен, сӗксе пӑхасшӑн, 
Вӑй виҫме тухасшӑн? 
Тен, ҫӳлти пакш а эс, 
Тен, упа ҫури эс? 
Тинкерен хаваслӑн 
Вӑйӑ пуҫараслӑн.



Грибные тайны.
Сентябрь тёплый и сухой,
Лишь по утрам чуть-чуть туманы 
Лежат росою над травой,
А воздух по грибному пряный.

У папы отпуск, выходной,
И мы сегодня спозаранку 
Идём знакомою тропой 
В лес, на знакомую полянку.

Там подосиновик литой 
Тугую ш апку сдвинул набок,
А рядом, из травы густой,
Белеет шляпкою обабок.



Кӑмпа вӑхӑчӗ.
У яр та нӳрӗ сехетре 
Шуса иртет кӑвак тётре. 
Ҫаран ҫинче ҫиҫет ахах 
Хӗвеллӗ кёр парни майлах.

Паян аттен канмалли кун, 
Пурин те ҫӗкленӳллӗ чун. 
Эпир каятпӑр вӑрмана,
Шыв хӗрринчи уҫланкӑна.

Ак ҫитрӗмӗр. Майра кӑмпин 
Пӗветнӗ сунчӑк пек хӑмпи. 
Хӑй пурака ыткӑнасла 
Пире кётсе ларать масла.



Маслята россыпью легли 
На тёплой солнечной поляне, 
И крепенькие валуи 
Издалека к себе нас манят.

В сырых низинах ивняка,
Где сумрачно и лист лежалый, 
Белеют залежи груздя 
И сыроежек кладезь алый.

Открыт сосновый косогор — 
Бывает же щедра природа! 
Боровики, как на подбор — 
Мы дождались грибного года!

На старых вырубках пеньки 
Опятами увиты густо...
Стоят погожие деньки —
В корзине не бывает пусто.

У каждого гриба свой нрав.
И счастлив тот, кто это знает. 
Мне лес среди пожухлых трав 
Грибные тайны открывает...



Пуҫ тайӑр шурӑ кӑрӑҫа —
Вӑл хутӑш вӑрманта хуҫа. 
Хитре тумланнӑ хӗр пике 
Тӑвать пуль тейӗн ерминкке.

Ак шур кӑмпа патшалӑхне 
Ҫитсе уҫатпӑр алӑкне.
Салам, хӑп-хӑмӑр шӗлепке, 
Ларан эс ӑмӑр пӗлӗт пек.

Сан ятупа, сана валли 
Ҫатан уҫать кӑмпаҫ алли,
Эс ытлӑ-ҫитлӗ тупӑнсан 
Киле те кӑмӑллӑ утан.

Тункатасен — хӑйсен тӗнчи: 
Кӑмпи ун — шӳлкеме ӗнчи. 
Епле сӗтеклӗ те таса,
Ҫын пӗтереймӗ тав туса.

Кашни кӑмпи — вӑрман парни 
Ҫӗр ырлӑхне ӑнлантарни. 
Пӗлер тавралӑх чӗлхине,
Ялан упрар ун пурлӑхне.



Лунная дорога.
(Колыбельная.)

Ночью в небе чистом 
Лунная дорога 
Пролегла лучисто 
Прямо до порога,
К растворённым окнам 
Рыженьким кусочком, 
Освещая локон 
Над твоим височком.

Вечер синеокий 
В розовых ресницах 
Облаков далёких 
Пусть тебе приснится. 
Сон твой будет сладким, 
Будет безмятежным,
В маленькой кроватке 
С поцелуем нежным...

Будет над кроваткой 
Звёздная перина.
Будет сниться сладко 
Ягода малина.
Над оконной рамой 
От луны кусочек...
Ты под песню мамы 
Засыпай, сыночек.



Уйӑх ҫулӗ.
{Сӑпка юрри.)

Ҫутӑ уйӑх ҫулӗ 
Ӗмӗт евёр ҫӳллё,
Вӑл пӑхса йӑл кулӗ 
Ӑшшӑн, илёртӳллӗн. 
Уҫӑ кантӑк витӗр 
Кӗрӗ, вылё, ташлӗ, 
Ы рӑ варкӑш евӗр 
Cap ҫӳҫрен ачашлӗ.

Сенкер сӑнлӑ каҫӑн 
Тӳпери хӗлхемӗ 
Вӗҫленми хӑлаҫӑн 
Карӑнё илемлӗн. 
Кӑпӑш ка пуҫелӗк 
Ш ӑршипе саламлӗ, 
Пыл пек тутлӑ тӗлёк 
Савӑнса ыталӗ.

Ҫӑлтӑрсем черетлён 
Сан сӑнна тинкерӗҫ, 
Ҫитӗнсем тивлетлӗн, 
Ы рӑ ҫын пул тейӗҫ. 
Ы рӑ ҫын хӑюллӑ, 
Ы рӑ ҫын вӑл паттӑр, 
Ҫывӑр, пёчёк улӑп, 
Ҫывӑр, пёчӗк кӑйкӑр.



Гроза.
За окном грохочет гром. 
Хорошо, что крепок дом.
И мы с дедушкой вдвоём 
Не промокнем под дождём.
А малютка кош ка 
Забралась в лукошко.
Она смелая у нас —
Просто у неё сончас.
Дождик за окошком льёт, 
В стёкла капельками бьёт. 
Только скоро он пройдёт — 
Снова солнышко взойдёт.



Аслатиллӗ ҫумӑр.
Ҫиҫӗм ҫиҫет, тем шырать, 
Аслатийӗ тустарать.
Эп, юрать-ха, пӗччен мар, 
Асаттеҫём юнашар.
Сак ҫинчи куш ак ҫури, 
Кур-ха, лӑпкӑ мён тери. 
Пӗтӗм тӗнче кисренет,
Вӑл пур — ыйха илтерет.
Ҫумӑр ярать витререн, 
Ураран кайса ӳкен. 
Чарӑнинччё хӑвӑртрах, 
Хӗвелпе — хаваслӑрах.



На покосе.
В полдень знойный 
На покос
Я отцу поесть принёс 
Квасу ледяного,
Хлебушка ржаного, 
Помидоры, огурец.
Папа хвалит: «Молодец!». 
Стал отцу я помогать — 
Сено граблями сгребать. 
Нелегка дорога 
От копны до стога.
Не хватает мне руки — 
Очень грабли велики! 
Лет-то мне немного,
Но я  отцу — подмога.

У гнезда.
Дедушка, дедушка!
Дай мне мякиш  хлебушка! 
Буду меленько крошить, 
Малых птенчиков кормить. 
Они быстро подрастут, 
Песню весело споют,
Будут в гости прилетать 
И со мною щебетать.



Утӑра.
Ай шӑрӑх ҫунтарать,
Ҫурӑм тӑрӑх тар юхать. 
Ҫитрӗм кӑнтӑр апатне 
Улӑха атте патне,
Патӑм ҫӑкӑр, квас, хӑяр.
Вӑл калать: «Маттурӑм, лар» 
Ӗлкӗртӗмӗр ҫеҫ ҫиме —
Эп пикентӗм ӗҫлеме.
Типсе ҫитнӗ паккуса 
Чикӗм-чикӗмён йӑтса 
Хутӑм эп капан ҫине, 
«Йышӑн», — терӗм аттене. 
Савӑнчӗ аттемӗр: «Эх, 
Иккӗн, — терӗ, — иккӗнех».

Туссем.
Асаттеҫӗм, пӳрт умне 
Ҫӑкӑр илсе тухам-и, 
Чӗвӗл-чӗвӗл туссене 
Кёрекене пухам-и?
Ш ӑнкӑрч, чёкеҫ чӗпписем 
Ҫунатланччӑр хӑвӑртрах, 
Савӑнса, хӗпӗртесе 
Юр юрлаччӑр хытӑрах.



Туман.
Волна, как сестрёнка братишку, 
Баюкает берег чуть слышно 
И ласково, словно котёнок,
Мне трогает ноги спросонок.

Туман над рекой серебрится. 
Приятно туманом умыться,
Из рук, как из блюдца, напиться 
Прозрачно-хрустальной водицы.

Над тихою сонною речкой 
Луч солнца — оранжевой свечкой. 
И птиц серебристые трели 
В недальнем лесу зазвенели.

Туман, наигравшись в прятки, 
Распался на тонкие прядки 
И медленно, словно украдкой, 
Укрылся в холмистых складках.

В оврагах да балках укрылся, 
Росою на травы пролился,
Пропал, улетел, испарился!
Ведь был! А как будто приснился...



Тӗтре.
Аппӑш шӑллӗне ачашшӑн 
Ярӑнтарнӑн сӑпкара 
Варкӑшса тӑрать хавассӑн 
Шур тӗтре уҫланкӑра.

Мамӑк утиял вӑл витнӗ 
Юхан шыв тӳремлёхне, 
Ашӑ, канлё пултӑр тенё 
Ҫывӑрма пулӑсене.

Ак хӗвел те ыталарӗ 
Ш урӑ мамӑк сарӑмне,
Сарӑ кайӑк та пуҫларӗ 
Хӑйӗн савӑк юррине.

Хӑшӗнчен тӗтре хӑрарӗ? 
Систермесӗр, ерипен 
Хӑйӗн ҫулӗпе вӑл кайрӗ 
Ешӗл айлӑм хӗррипе.

Тин кӑна кунта тӑратчӗ 
Чётренсе те силленсе,
Халь вара — тарса пытанчӗ 
Тупаятӑр-и тесе.



Тучки.
Очень большая туча 
Случайно задела маленькую.
И закапали слёзы жгучие 
Над моею завалинкою.

М аленькая тучка плакала-плакала, 
Дождинками капала-капала,
А большая над ней не смеялась, 
Очень вежливо извинялась...

Была она очень добрая 
И большая, как плюшка сдобная. 
И маленькая её простила 
И в гости к себе пригласила.



Икӗ пӗлӗт.
Пысӑк-пысӑк пӗлӗт ҫулё 
Пӳлчӗ пӗчӗккин ҫулне. 
Ш ӑпӑр-шӑпӑр ҫут куҫҫулӗ 
Юхрё анчё ман ҫине.

Пӗчёк пӗлёт пит хурланчё, 
Пит кӳренчӗ пулмалла, 
Пысӑкки ӑна ӑнланчӗ,
Алӑ пачӗ тӑванла.

Кӗҫ туссем пек ыталанчёҫ 
Икӗ пӗлӗт тӳпере, 
Алран-ал вӗсем тапранчёҫ 
Ш ӑвармашкӑн уй-хире.



Кошка и мышки.
На подоконнике окошка 
Спит сладко маленькая

кошка.
Уснула и совсем не слышит, 
К ак у печи играют мыши.

Они у блюдца с молоком 
Из корочек сложили дом 
И в нём теперь играют в

прятки, 
А сон у кош ки сладкий-

сладкий.

Вдруг кош ка томно
потянулась, 

Глаза открыла и проснулась. 
И мыши кинулись бежать — 
Опасно с кошкою играть!

И спрятала мышонка мать 
В уютной норке, где кровать. 
А он глядит за кошкой в

щель,
Для мыш ки кош ка —

страшный зверь.



Кушак ҫурипе 
шӑшисем.

Кантӑк янаххи ҫинче 
Ҫывӑрать куш ак ҫури. 
Мӑр-мӑра ҫурӑмӗнчен 
Ачашлать хӗвел ури.

Аялта, урайӗнче,
Туй тӑваҫҫӗ шӑшисем. 
Кушак тус турилккинчен 
Тутанаҫҫӗ сӗт вӗсем.

Ак мӑр-мӑр кӗҫех вӑранчӗ, 
Тӑчӗ вал ура ҫине. 
Шӑшисем тарса пытанчӗҫ, 
Вӑрттӑн чӑмрӗҫ сакайне.

Тимлесех вӗсем сӑнарӗҫ 
Пӗчӗк-пӗчӗк хушӑкран, 
Пӗр-пӗрне вара каларӗҫ:
— Асӑрханӑр куш акран.



Гусак.
Гусыня вывела гусят,
Как солнышко они горят.
Все жёлтые, красивые, 
Только чуть-чуть

крикливые. 
Играть мне с ними нравится, 
Но вот гусак ругается.
Всё «га-га-га» да

«га-га-га» —
Ох, не люблю я гусака.



Хурсем.
Шип-шип чӗпсем,

хур чёпписем, 
Хёвел чёппи пекех вёсем. 
Хава качки майлах хитре 
Пёрле вылянӑ сехетре.

Анчах та хур аҫи хаяр, 
Хӑйсем патне ярасшӑн 
Эх, юратмастӑп эп ӑна, 
Мӑйне тӑсса чупакана.



Рысь.
Ах, мягкой шапкою 
С сосновых век 
Кошачьей лапкою 
Стряхнулся снег. 
Почтовым голубем 
Упал в сугроб, 
Иголки голые 
Пробил озноб.

Сосна пушистая 
Прикрыла высь,
На ней — пятнистая 
С кистями рысь.
Как звезды жёлтые 
В хвое глаза, 
Искринки колкие,
А в них — азарт!

Стою как вкопанный 
Как повезло!
Где рысь? Да вот она 
Врагам назло. 
Ушами с кисточкой 
Чуть повела 
Да шубкой чистою 
За ствол ушла.



Ҫӳлевӗҫ.
Хитре ӳкерчӗк 
Хӗл варринче: 
Ш ап-шурӑ ҫёлӗк 
Хырсем ҫинче. 
Пин ҫёлёк витёр 
Вӗҫсе, шуса,
Юр кайӑк евӗр 
Хуҫа пулса

Ҫӳрет ҫӳлевёҫ 
Сӗм вӑрманта. 
Умра вӗҫе-вӗҫ 
Ларать ката.
Ҫут ҫӑлтӑр тейӗр 
Ун ик куҫне:
Чӗр кӗмёл евӗр 
Сапать хӗмне.

Кунта сунарҫӑ 
Куллен ҫӳрет, 
Маттур пӑшалҫӑ 
Тек йӗр йӗрлет. 
Анчах ҫӳлевӗҫ — 
Турат ҫинче, 
Иӑви ун — йывӑҫ 
Чӑтлӑхӗнче.



Мой ёжик.
К нам пришёл однажды ёж, 
Он на ёлочку похож:
Весь покрыт иголками, 
Острыми и колкими.
Его лучше не тревожь — 
Рассердиться может ёж, 
Превратится в злюку 
И уколет руку.
Я ежу построил дом,
Рядом — блюдце с молоком. 
Ёж поест — ложится спать, 
Из травы его кровать.
Целый день ёж спит и спит, 
Чёрным носиком сопит. 
Ночью ходит и шумит — 
Папа на него сердит...



Чӗрӗп.
Пӗчӗк чӑрӑш евӗр чӗрӗп 
Килчӗ кӗчӗ хӑнана. 
Паттӑрскерӗм, йӗплӗскерӗм 
Тесшӗн пултӑм эп ӑна. 
Ачашлас тесе тӑссассӑн 
Ун енне ик аллӑма 
Яш! чиксе юн кӑларассӑн 
Тӑчӗ вӑл ҫӑмхаланма.
Ҫӗнӗ пӳрт туса парсассӑн 
Хӑнӑхрӗ ҫакскер киле.
Сӗт ӗҫет ярса парсассӑн, 
Пӳрт тавра ҫӳрекелет. 
Ҫывӑрма кӗрсе выртать те 
Кунӗпе хуп турттарать, 
Каҫхине вара тӑрать те 
Ҫӗрӗпех вӑл ухтарать.



Друг
Суну в солнечный блик ладонь,
И рука породнится с небом. 
Влажногубый и рыжий конь 
Нежно тронет ладошку с хлебом...

Ры ж ий конь в изумруд лугов 
Рано утром уйдёт по росам 
Из моих полудетских снов 
И над синим склонится плёсом.

Чёрной гривой взмахнёт у вод, 
Золотистой играя пылью,
И живой воды отопьёт 
И из сна обернётся былью...

Обернётся, и влажный взгляд, 
Словно песня, мне в душу ляжет... 
Знаю, кони не говорят,
Только этот мне тихо скажет:

«Сны сбываются, ты поверь,
В сказку тоже ведь верить надо. 
Буду рядом всегда теперь,
Позови — я твоя награда.

Позови, когда боль невмочь, 
Позови, когда будет туго —
Я приду, я смогу помочь.
Ничего нет важнее друга».



Тусӑм — ҫил ҫунатӑм.
Тӳпере хӗвел шӑранать,
Ун ӑшши мана ҫупӑрлать. 
Инҫете чӗнет урхамах, 
Утланса ларап эп часрах.

Ы ткӑнать шевле — ҫил ҫунат, 
Ш ӑхӑрса кӑна ҫил пырать. 
Антӑлать ман шухӑш мала: 
Ҫут тёнче хёрне тухмалла.

Урхамах сил лет ҫилхине — 
Ы лтӑн хӗм ӳкет шыв ҫине. 
Чёрӗ шыв сыпать вӗҫнё май, 
Вӑй илсе пырать хӑй пёрмай.

Вирхёнет инҫете ҫёнсе, 
Куҫӑмран пӑхать кӗҫенсе. 
Тахҫанхи тусӑм пек пӑхать, 
Ю лташла туйӑмпа калать:

«Тёлӗк чӑн пуласса ӗнен, 
Пулӑшать юмах ӗненсен.
Пӗл: эп санӑн тусу текех,
Чӗн — ҫитеп вӗҫтерсе тӳрех.

Чӗн мана кӑмӑлу кӳтсен,
Чён мана йывӑр чух пёччен, 
Эп ҫитеп, тӑрап юнашар, 
Нихӑҫан та эс курмӑн ш ар...»



Я проснусь, но уже другим.
Я теперь не один на свете.
Я ведь с другом теперь моим,
И нам солнышко вместе светит...

Индюшата.
Вышли к речке индюшата — 
Разбежались лягуш ата 
И глядят из камышей 
На крикливых малышей 
С красной «бородою» —
Что это такое?..
Очень красочный наряд 
У крикливых индюшат.



Вӑранатӑп туспа пӗрле.
Ҫӗнӗ кун, эс ҫутал, кӗрле. 
Малашне хӗвел ҫутинче 
Эпир иксӗмӗр — пӗр тӗнче.

Шыв хӗрринче.
Кӑркка йышӗ анчӗ шыв хӗрне — 
Шапасем пытанчӗҫ хум айне.
Хӗҫ пек ҫивӗч хӑмӑш хушшинчен 
Халь пӑхаҫҫӗ ҫиччӗн ҫич енчен.

Ай шавлаҫҫӗ вӑрӑм урасем,
Мӗн ҫинчен пуплеҫҫӗ-ши вӗсем? 
Кайӑка илем тени кирлех — 
Хӗрлӗ чӗнтӗр ҫакнӑ кашниех.



Петух.
Я знаю: главный во дворе — 
Большой петух со шпорами. 
Он будит всех нас на заре — 
Не спрячешься за шторами.
И даже старый пёс Барбос 
За будкою скрывается,
Когда петух, задравши нос,
У будки появляется...
Петух стоит среди двора, 
Грудь расправляя, как меха, 
И даже старшая сестра 
Обходит кругом петуха...



Автан.
Пӗлетӗп эпё пит аван:
Кил хушшинче ас ли — автан. 
Ирех пурне те вӑратать, 
Кирлех пулсассӑн — хӑратать.
Салтак пек ҫут ҫи-пуҫпалан 
Утса ҫӳренӗ чух автан 
Унтан Барбос та шикленет, 
Хӑй йӑвине тарса кёрет.
Тарать куш ак та автанран 
Хӑрать халат та автанран.
Кил хушшинчи ҫак патшаран. 
Anna та пӑрӑнать ялан.



Подружки.
Две зелёные лягуш ки,
Две весёлые подружки 
На листе кувшинки 
Грели свои спинки.
Раздували щёки 
На закат далёкий 
Да смеялись над ужом,
Что живёт за камышом.
«Вон он длинный и смешной 
С ярко-жёлтой полосой! 
Думает, что скрылся —
Веткой притворился».
«Только мы хитрее,
Только мы быстрее.
Нам не в радость и не всласть 
На обед к ужу попасть!
Вон как притаился — 
Листиком прикрылся.
Ух, какой хитрющий 
И, наверно, злющий...»
Ужик прошипел в ответ:
«У меня ведь на обед,
Глупые лягушки,
Комары да мушки...»
И обиделся на них,
И совсем в кустах затих...



Кӳлӗ хӗрринче.
Икӗ пӗчӗкҫӗ шапа 
Симӗс тӗслӗ ҫи-пуҫпа 
Ларчӗҫ кӳкӗрчен ҫине 
Cap хӗвелӗн ӑшшине.
Ш ӑкӑл-шӑкӑл калаҫса, 
Ы рӑ куна мухтаса 
Сӑмахпа та кулӑшпа 
Сапӑр пулчӗҫ ик шапа.
«Чим! Пӑхсам ҫыран енне: 
Хурӑн пуҫлӑ ҫӗлене 
Мӗн туртать-ха шыв патне 
Кӳкӗрчен ҫулҫи ҫине? »
«Вал пире ҫӑтса яма,
Тутӑ хырӑмлӑ пулма 
Хатӗрленнӗ курӑнать...
Ав ҫӗлен мӗн хӑтланать!
Ешёл курӑк хушшинчен, 
Симӗс турат айӗнчен 
Ялт! сикесшӗн хурӑн пуҫ. 
Пирӗн те ҫип-ҫивӗч куҫ!»
«Эх, эсир те, ик айван, — 
Тет ҫӗлен кӑш тах тӑрсан. 
Эп сире усал сунман,
Ман апат — шӑна-пӑван... 
Ма капла вылямалла?
Ма хуҫатӑр кӑмӑла? »



Маленькая швея.
Шью для плюшевого мишки 
Полосатые ш таниш ки,
А для куклы  Любочки — 
Блузочки и юбочки.
Шью панамку для лисёнка, 
Безрукавку для утёнка,
Тёплые гамаши —
Для пингвина Паши.
Платье — для принцессы, 
Ш лейф — для баронессы, 
Принцу — сказочный камзол... 
Только пупс остался гол —
В ванночке купается,
На волне качается.
Пусть немного подождёт,
Пусть немного подрастёт —
Я в иголку вставлю нить,
Буду шорты ему шить.

Слушатель.
Читала мама сказки,
А я сидел и слушал.
Но закрывались глазки,
И лишь не спали ушки...



Ҫӗвӗҫ.
Эп ҫӗлеп упа валли 
Тӗрлӗрен тӑхӑнмалли.
Люба пукане валли 
Юбка пур — ик аркӑлли.
Ӑттта мулаххай — тилле,
Ан тив, тӑхӑнтӑр хӗлле. 
Кӑвакал вал ли — жилет, 
Унсӑрӑн шӑнса вилет.
Сан валли, пингвин, — гамаш, 
Тӑхӑн та — юр аш та аш!
Пур принцессӑн ҫӗн кёпе, 
Принц ҫӳрет камзолёпе. 
Баронесса — чан пике 
Вӑрӑм-вӑрӑм аркипе.
Ҫӑвӑнать шывра пепке,
Ӑна чёркёп кипкепе, 
Ҫитӗнсесӗн вал ытах 
Ҫёлесе парап ҫытак.

Юмах.
Юмахӑн ҫук пуль вӗҫӗ,
Шыв пек юхса пырать... 
Итлесчё те пёр вӗҫӗм —
Куҫ хупӑнсах ларать.



Вратарь.
За окном поёт капель,
За окном шумит апрель.
Нет, не нужен мне теперь 
Неподъёмный мой портфель. 
Я в воротах в поле,
На большом футболе!

Я почти как Яшин 
Для команды нашей!
Стал героем матча!
Только мама плачет...
Ведь дневник мой с «двойкой» 
Был в воротах стойкой.



Хапхаҫӑ.
Ем-ешӗл ҫутӑ ҫуркунне 
Ҫӗклерӗ ачасен чунне.
Пире хӗвел парать халь пил, 
Урам хушши халь — пирӗн кил. 
Хастарлӑ, туслӑ йышпала 
Куллен вылятпӑр футболла.

Лев Яшин евӗр сыхӑра 
Тӑрап эп хамӑр хапхара.
Паян ман «иккӗллӗ» дневник 
Хапхашӑн пулчӗ лайӑх чикӗ. 
Туссемшӗн эп маттур вратарь 
Анне кӑна хаваслӑ мар.



Рыбак.
Папа утром крепко спал,
А я удочку собрал 
И пошёл рыбачить.

И пока мой папа встал, 
Рыбу я уже поймал —
А сестрёнка плачет...

Я аквариум разбил,
Пока рыбу в нём ловил — 
Вот, что это значит...

Помощница.
Я котёнка накормила,
Я цыплёнка напоила,
Куклу вывела гулять, 
Прибрала её кровать, 
Обучала буквам мишку, 
Зайчику читала книж ку, 
Вытирала пыль с матрёшки, 
Мыла миски, мыла ложки... 
До чего же я устала —
Я ведь маме помогала.



Пулӑҫӑ.
Тӑтӑм эпӗ ир-ирех, 
Аттерен те иртерех.
Пул тытма пикентӗм.

Аслисем вӑраниччен 
Эп тимлерӗм пӗр-пӗччен — 
Лачкамах ислентӗм.

Пурпӗр тытрӑм пул лине, 
Анчах аквариумне... 
Урайне ӳкертӗм.

Мӗн тӑвас?
Кушакне те тӑрантартӑм, 
Чӗпсене апатлантарӑм, 
Савӑнать халь пукане — 
Ҫуса патӑм кӗпине.
Упаран ыр ят эп и л трём, 
Ташлама ӑна вӗрентрӗм, 
Тулӑ патӑм шӑнкӑрча, 
Кишӗр патӑм мулкача... 
Ӗҫлеме эп пит хавас, 
Калӑр, урӑх мӗн тӑвас?



Паровозик.
Вокруг новогодней ёлки 
Зайчата, медведи, волки 
На маленьком паровозе 
Подарки везут, развозят.
А дети на каждой станции 
Встречают их песней и танцами! 
В вагонах у паровоза 
Подарки от Деда Мороза.



Пӑравус.
Ҫӗнӗ ҫул ёлки тавра 
Пӗчӗк пуйӑс ҫаврӑнать, 
Йӑлтӑр-йӑлтӑр уявра 
Пурте, пурте савӑнать. 
Килчӗ ҫитрӗ пӑравус, 
Машинисчӗ — тилӗ тус. 
Ҫӗкленӳллӗ кӑмӑлпа 
Валеҫет парне упа.
Хӗл Мучи, тавах сана,
Эс ҫӗклен кашни чуна!



Полёт.
Мама спит, и папа спит, 
Пёс на коврике сопит, 
Тихо дремлет кош ка,
Я гляж у в окошко.
В небе звёздочка летит — 
Ж ёлтенькая крошка... 
Брат сказал: «Метеорит». 
Старше он немножко.

Может он уже читать,
Как ему не доверять? 
Только трудно мне понять 
Чтобы камень мог летать. 
Я не смею возразить,
Но меня не убедить.
Я ведь точно знаю —
Феи там летают...



Вӗҫев.
Ҫывӑрать атте-анне,
Куҫне хупрӗ пукане,
Ав куш ак та тӗлӗрет,
Эп пӑхап чӳречерен.
Тӳпере темскер йӗрри 
Ҫул хывать пӗчченҫӗ.
«Вӑл-и? Вал — метеорит», — 
Тет мана пиччеҫӗм.

Ш кул ачи калать пулсан 
Хирӗҫлес килмест-ха ман,
Чул вӗҫсе ҫӳренипе 
Пурпӗр йывӑр килӗшме.
Кам вулать, ҫырать — маттур, 
Анчах май та шухӑш пур: 
Тӳпере вӗҫекенни —
Ы йхӑ валеҫекенни.



Ладушки-оладушки.
Ладушки, ладушки — 
Мне пекут оладушки. 
Вкусные оладушки 
У любимой бабушки.
В крыночке сметану 
Из сеней достану.
Из сеней достану — 
Есть оладьи стану.
Ладушки, ладушки — 
Я в гостях у бабушки. 
У любимой бабушки 
Кушаю оладушки.



Асаннеҫӗм, асанне.
Асаннеҫӗм, асанне 
Ҫитерет чи тут лине: 
Хӑймине, сӗт-турӑхне, 
Юхмалли икерчине.
Чаш чашлать вёри ҫатма 
Ҫу пуҫлать кӗҫ ташлама, 
Ҫу юхать те сарӑлать, 
Икерч пичӗ саралать.
Тутанатӑп ҫырлине, 
Тутанап варенине...
Эс мана юратнине 
Эп туятӑп, асанне.



Мальчик и педальная 
лошадка.

М аленький мальчик, глаза
в пол-лица. 

Вход в магазин игрушек. 
М альчик застыл у входного

крыльца, 
Руки в мёду от плюшек.

Окон высоких двойное стекло, 
Пыльная, грязная площадь.
И на мальчиш ку глядит

сквозь окно
Лаковая лошадь.

Чёрная грива, коричневый круп, 
Чересседельник красный.
Кольца уздечки у добрых губ, 
Взгляд озорной и ясный.

М альчик стоял и гладил стекло, 
Лаковых губ касался.
И уходил, когда гасло окно, 
Засветло вновь появлялся.

стоит:

Лето да осень, зима пуржит, 
Вот уж  вернулись птицы. 
Маленький мальчик у окон 
Лошадь, педали, спицы...



Лавккари лаша.
Пиллӗкри ача — ҫӑлтӑр евӗр куҫ — 
Туртӑнать тетте лавккине.
Шур аппам, часрах алӑкна эс уҫ, 
Ӑнлансамччӗ кам килнине.

Икӗ хут иккен шурӑ чӳрече,
Мён курни пӳлет сывлӑша: 
Тинкерсе пӑхать шалтан,

эй, тӗнче,
Сан ҫине чӑп-чӑмӑр лаша.

Ун хура ҫилхе, йӑлтӑркка каҫан, 
Пуҫӗнче хитре чӗн йӗвен.
Вӑл сана сӑнать, эс ӑна сӑнан, 
Паллашу килет чӗререн.

Шур аппа тухмасть,
шур аппа уҫмасть, 

Кӗр тесе чӗнмест ачана.
Ах, паян каллех ҫавӑтса пулмасть 
Ярӑнса вӗҫес лашана.

Кӗркунне ҫитет, шурӑ юр ӳкет, 
Катан пир витет хирсене. 
Пиллӗкри ача урама чёнет 
Ӗмӗтри маттур ӑйӑрне.



Кукла.
Куклу подарили 
Мне на день рожденья. 
Мы с сестрой учили 
Куклу есть варенье.

«Ради дня рожденья 
Съешь хотя бы малость». 
Никому варенья 
Больше не досталось...

Мама увидала —
Вот так день рожденья! 
Долго отмывала 
Куклу от варенья.



Пукане.
Хам ҫуралнӑ кун мана 
Парнелерӗҫ пукане.
Чим, варенипе ӑна 
Сӑйлар мар-и, Марине?

Марине калать: «Ҫисем, 
Ак пӗр каш ӑк, ак тепре...» 
Астивсемччё, астивсем — 
Тутли ҫук варенирен.

«Ай, йӑлтах эс хёп-хёрлех, 
Пуканеҫём, пукане, 
Кил-ха, ҫӑвӑнар пёрле», — 
Тет ӑна савса анне.



Полночь.
Пробило полночь на часах,
И кукла вдруг сказала: «Ах», 
И, взяв красивую расчёску, 
Поправила свою причёску.
Ей поклонился акробат,
Он новой встрече очень рад,
И отдал ей салют солдат, 
М атрёшки закивали в лад...
У всех игрушек свой наряд, 
Они за столиком сидят.
И говорят, и говорят 
Пока хозяева их спят.
Но только утро на порог — 
Игруш ки лягут на бочок 
И засыпают сладко-сладко,
У каждого своя кроватка.



Ҫӗрле.
— Ай! — терӗ капӑр пукане 
Пёлсессӗн ҫур ҫӗр ҫитнине, 
Пуҫларӗ вӑл тирпейленме, 
Татах, татах чиперленме.
Ӑна асӑрхасассӑнах 
Часрах честь пачӗ яш  салтак, 
Култарчӗ клоун пӗр кана, 
Чӑтмаш кӑн вӑй ҫитер кӑна... 
Улах лараҫҫӗ теттесем, 
Выляҫҫӗ туслӑх вӑййисем. 
Вёсен хуҫи ҫӗр варринче 
Ҫӳрет пуль тӗлӗк тӗнчинче. 
Шуҫӑм ҫути сӑрхӑнсанах 
Выртаҫҫӗ теттесем часрах: 
Кӑштах вёсен те канмалла, 
Кайран каллех вӑранмалла.
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